
____________________ORGANIZED  BY ___________A COMPETITION___________________________ 
 
 
 
 
 
 
 

 
  
 
 

Reserved at the Organization 
 

PALERMO 
(12-13) 14 - 15 - 16 - 17 - 18 
Maggio/May  2025 

 
Numero di gara Anno di costruzione Protocollo 

 

Dati Concorrente – 1°Conduttore (Pilota) 
Competitor and 1st Driver 

 

Cognome 
Surname______________________________________ 
 

Nome            M         F 
Name________________________________________ 
 

Luogo di nascita 
City of birth____________________________________ 
 

Data di nascita 
Date of birth__________________________________ 
 

Carta d’Identità 
Identity card nr________________________________ 
 

Codice Fiscale/P. IVA 
Tax code nr___________________________________ 
 

Passaporto 
Passport nr____________________________________ 
 

E-mail 
e-mail_______________________________________ 
 

Indirizzo N. 
Address____________________________nr.________ 
 

Città Cap. 
Town________________________zip code_________ 
 

Nazione 
Country______________________________________ 
 

Telefono 
Phone home or mobile___________________________ 
 

Patente nr. 
Driving License_________________________________ 
 

Scadenza patente 
Dead line driving license__________________________ 
 

Tessera ASI OBBLIGATORIA solo per equipaggi italiani 
ASI card nr only for domestic crew___________________ 

Indicare eventuali intolleranze alimentari: 

_____________________________________________________________________ 

Taglia indumenti: 

Dati 2° Conduttore (Navigatore) 
Co-Driver 
 

Cognome 
Surname______________________________________ 
 

Nome            M         F 
Name________________________________________ 
 

Luogo di nascita 
City of birth___________________________________ 
 

Data di nascita 
Date of birth__________________________________ 
 

Carta d’Identità 
Identity card nr________________________________ 
 

Codice Fiscale/P. IVA 
Tax code nr___________________________________ 
 

Passaporto 
Passport nr____________________________________ 
 

E-mail 
e-mail_______________________________________ 
 

Indirizzo N. 
Address____________________________nr.________ 
 

Città Cap. 
Town________________________zip code_________ 
 

Nazione 
Country______________________________________ 
 

Telefono 
Phone home or mobile___________________________ 
 

Patente nr. 
Driving License_________________________________ 
 

Scadenza patente 
Dead line driving license__________________________ 
 

Tessera ASI nr. 
ASI card nr only for domestic crew___________________ 
Indicare eventuali intolleranze alimentari: 

_____________________________________________________________________ 

Taglia indumenti: 
Clothing size XS S M L XL XXL XXXL Clothing size XS S M L XL XXL XXXL 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 



Aspettando il… GIRO di SICILIA – Waiting for the… GIRO di SICILIA  
            12  Maggio Anteprima  “ Salita MONTEPELLEGRINO “ (facoltativo) 

            12
th  May Preview “ MONTEPELLEGRINO’s race “ (optional) 

QUOTA – Equipaggio composto da due persone  
Entry Fee – two members crew 

Euro/€  350,00 
Cena, pernottamento e sistemazione in camera doppia a Palermo per i due 
componenti dell’equipaggio, con la possibilità di effettuare le verifiche sportive.  
Dinner and overnight in Palermo for two members crew in double room, with the 
possibility to performing competition checks. 

QUOTA – Equipaggio composto da una persona  
Entry Fee – one member crew 

Euro/€  250,00 
Cena e pernottamento con sistemazione in camera singola a Palermo per il 
componente dell’equipaggio, con la possibilità di effettuare le verifiche sportive. 
Dinner and overnight in Palermo for one member crew in single room, with the 
possibility to performing competition checks. 

Cena e pernottamento con sistemazione in camera singola a Palermo per il componente dell’equipaggio, con la possibilità di effettuare le verifiche sportive. 
Dinner and overnight in Palermo for one member crew in single room, with the possibility to performing competition checks. 

             13  Maggio Anteprima “Rievocazione Coppa Panormitam 1904-2025” (facoltativo) 

             13
th  May Preview “Reenactment of the Panormitam Cup 1904-2025” (optional) 

QUOTA – Equipaggio composto da due persone  
Entry Fee – two members crew 

Euro/€  350,00 
Cena, pernottamento e sistemazione in camera doppia a Palermo per i due 
componenti dell’equipaggio, con la possibilità di effettuare le verifiche sportive.  
Dinner and overnight in Palermo for two members crew in double room, with the 
possibility to performing competition checks. 

QUOTA – Equipaggio composto da una persona  
Entry Fee – one member crew 

Euro/€  250,00 
Cena e pernottamento con sistemazione in camera singola a Palermo per il 
componente dell’equipaggio, con la possibilità di effettuare le verifiche sportive.  
Dinner and overnight in Palermo for one member crew in single room, with the 
possibility to performing competition checks. 

 

 

Sistemazione scelta 
 

Hotel room choice 

 

o Camera Matrimoniale / Double Room 
o Camera Doppia (2 letti singoli) / Double Room (tween beds) 
o Camera Singola (1 letto singolo) / Single Room (1 single bed) 
o Camera Tripla (1 matrimoniale + 1 letto singolo) / Triple Room (Double Room + 1 single bed)

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

14-18 Maggio XXXIV GIRO di SICILIA - 14th to 18th May XLIV GIRO di SICILIA 
 
 

Sistemazione scelta  

Hotel room choice 
o  

 
o Camera Matrimoniale / Double Room 
o Camera Doppia (2 letti singoli) / Double Room (tween beds) 
o Camera Singola (1 letto singolo) / Single Room (1 single bed) 
o Camera Tripla (1 matrimoniale + 1 letto singolo) / Triple Room (Double Room + 1 single bed)

 
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Dati AUTO partecipante – Partecipating car data 
 

Marca Modello Targa 
Car brand_______________________________Model_____________________________________nr Plate__________________ 
 

Anno* Club di Appartenenza/Scuderia 
Year*___________________________________Club or Racing Team____________________________________________________ 
 

ASI/FIVAnr. CRS  Numero Telaio solo per auto sino al 1958 
Fiche Identity Card ASI or FIVA number  Chassis number only for car until 1958 
__________________________________ ___________________ ____________________________________________ 
 

Compagnia Assicurazione Polizza 
Insurance Company_______________________ Insurance Number__________________________ 

Scadenza 
Expiry date______________ 

* Anno di costruzione come da certificazione documentata *Construction year as in certificate documentation 
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

N.B. INSIEME ALLA SCHEDA D’ISCRIZIONE È OBBLIGATORIO L’INVIO PER POSTA O EMAIL DEI SEGUENTI DOCUMENTI : 
A copy of the following documents is compulsory to send by mail or to our email address: 
                    

- Copia della Carta di Identità o Passaporto del concorrente e di tutte le persone al seguito specificando il tipo di sistemazione 
- Copy of Identity Card or Passport for crew and all guests. Please specify the choice of the room 



 Beneficiario: MORAMAR Viaggi Srl – Piazza Umberto I, 10 – 91100 Trapani 
IBAN : IT34I0306916400100000014461-SWIFT/BIC: BCITITM1 - Banca INTESA S. PAOLO 
 CAUSALE/REASON:  *Nome e Cognome/First Name and Last Name* Giro di Sicilia 2025 

 
 
 
 
 
 
QUOTA ISCRIZIONE - Equipaggio composto da due persone con auto post 1945 
Entry Fee – Two members crew with auto built from 1945 

Euro/€  2.800,00 
Parte sportiva e ospitalità completa per i due componenti dell’equipaggio in camera doppia dalla cena di mercoledì 14/5 sino al pranzo di domenica 18/5 
Sport entry fee and full hospitality for crew of two members in double room  from dinner on Wednesday May 14th, to the Sunday May 18th at lunch 

QUOTA ISCRIZIONE - Equipaggio composto da una persona con auto post 1945 
Entry Fee – One member crew with auto built from 1945 

Euro/€  2.000,00 
Parte sportiva e ospitalità completa per un componente dell’equipaggio in camera singola dalla cena di mercoledì 14/5 sino al pranzo di domenica 18/5 
Sport entry fee and full hospitality for one driver in single room  from dinner on Wednesday May 14th, to the Sunday May 18h at lunch 

QUOTA ISCRIZIONE - Equipaggio composto da due persone con auto ante 1945 
Entry Fee – Two members crew with auto built up to 1945 

Euro/€  1.900,00 
Parte sportiva e ospitalità completa per i due componenti dell’equipaggio in camera doppia dalla cena di mercoledì 14/5 sino al pranzo di domenica 18/5 
Sport entry fee and full hospitality for crew of two members in double room  from dinner on Wednesday May 14th, to the Sunday May 18th at lunch 

QUOTA ISCRIZIONE – Equipaggio composto da una persona con auto ante 1945 
Entry Fee – One member crew with auto built up to 1945 

Euro/€  1.300,00 
Parte sportiva e ospitalità completa per un componente dell’equipaggio in camera singola dalla cena di mercoledì 14/5 sino al pranzo di domenica 18/5 
Sport entry fee and full hospitality for one driver in single room from dinner on Wednesday May 14th, to the Sunday May 18th at lunch 
    

Agevolazioni per Scuderie e Team 
Benefit for Racing Teams and Official Teams 
Al raggiungimento di almeno 5 equipaggi si otterranno condizioni particolari sulle Quote di Iscrizione 
Special attention is given to the Racing Teams and Official Teams for enrollment up on reaching the number of 5 crews. 
 
Per equipaggi (pilota e navigatore) di età under 30 o femminili verrà applicato lo sconto del 25% solo sulle quote d’iscrizione 

For crew (Driver and Co-driver) with age under 30 or female crew will be applied a discount of 25% only to the entry fee 

 
SUPPLEMENTO – CAMERA SINGOLA 
Extra Fee - Single room (with 1 bed) 

Euro/€  600,00 
Supplemento camera singola €600,00 a persona fino ad esaurimento (per 3 notti) 
Extra Fee per person in single rooms subject to availability (for 3 nights) 

OSPITALITA’ PER UNA PERSONA oltre l’equipaggio  
Entry Fee - Full hospitality for one extra guest (in single room) 

Euro/€  1.800,00 

 
 
 
 
OSPITALITA’ PER DUE PERSONE oltre l’equipaggio 
Entry Fee - Full hospitality for two extra guests (in double room) 

Euro/€  2.300,00

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
La scheda di iscrizione dovrà essere spedita entro il 31-03-2025 compilata in tutte le sue parti all’indirizzo sotto indicato e, contestualmente all’invio della stessa, la copia del bonifico 
bancario (le cui coordinate bancarie sono di seguito indicate), relativo alla quota d’iscrizione o all’eventuale saldo. 

This registration form filled completed in every single field, will be sent within March 31th 2025 with the copy of payment, the Entry Fee must be paid by bank transfer at this account details: 

 
 

 
 
 
La scheda di iscrizione dovrà essere inoltrata all’indirizzo mail: 
contact@girodisicilia.it contestualmente alla ricevuta di pagamento. 
The registration form must be sent to:  contact@girodisicilia.it contextually with the bank receipt. 
L’eventuale richiesta della ricevuta fiscale dovrà essere effettuata all’atto dell’iscrizione 
Any request for invoice must be made at the registration 
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

Chiusura iscrizioni il 31 Marzo 2025 – The registrations will be closed on March 31th 2025 
PENALITA’ IN CASO DI RECESSO 
In caso di disdetta verrà applicata una penale pari a : 

 25%  - della quota d’iscrizione per cancellazioni entro il 15 Febbraio 2025 
 50%  - della quota d’iscrizione per cancellazioni entro il 15 Marzo 2025 –  Oltre tale data non verrà effettuato nessun rimborso, ma si potrà avere il voucher per il 2025 

COST IN CASE OF CANCELLATION 
If the entry form of participant will be canceled, the Organizer reserves the right to hold a penalty equal to : 

 25%  - of the entry fee until  15 February 2025 
 50%  - of the entry fee until  15 March 2025 - Beyond this deadline will not recognized any refund, but you can have the voucher for 2025 



DISPOSIZIONI GENERALI 
Ciascun partecipante dichiara per sé e per i propri conduttori, passeggeri, mandanti od incaricati, di conoscere ed accettare le disposizioni del 
regolamento della manifestazione e dichiara altresì di rinunciare a ricorrere, per qualsiasi motivo, ad arbitrio Tribunali per fatti derivanti 
dall’organizzazione ed allo svolgimento della Manifestazione. Dichiara, inoltre, di ritenere sollevati gli Enti Organizzatori e patrocinanti della 
manifestazione : l’A.S.I., la F.I.V.A., nonché gli Enti proprietari e gestori delle strade percorse, come pure il Comitato Organizzatore e tutte le 
persone addette all’organizzazione, ai suoi passeggeri, ai suoi dipendenti, alle sue cose etc. oppure prodotti o causati a terzi da esso partecipante, 
suoi conduttori, suoi passeggeri, suoi dipendenti e sue cose. 

GENERAL DISPOSITION 
Each participant declare s to know and accept the disposition explained in the Supplementary Regulation and gives up to appeal to any arbitrator 
or Curt for any circumstances derived from the organization and the development of the event. The Organization Committee of A.S.I./F.I.V.A., and 
their officials, employees, representatives and assistants feel relieved from only responsibility in case of damage which may incur as a result of 
participation to GIRO di SICILIA 2025. 
 
INFORMATIVA 
INFORMATIVA (ai sensi dell’art.13 del Codice in materia dei dati personali). 
I suoi dati personali saranno da noi trattati manualmente con mezzi informatici con finalità di: 
a) invio gratuito di documentazione su iniziative culturali, scientifiche e ricreative; 
b) marketing, attività promozionali e invio di materiale informativo (trattamento che necessita del Suo consenso). 
Per le operazioni di mailing i dati potranno essere comunicati a società esterne incaricate dall’organizzazione della manifestazione. I dati non 
saranno diffusi. 
Infine le ricordiamo che per far valere i Suoi diritti, previsti dall’art.7 del Decreto Legislativo 30 giugno 2003 n°196, può rivolgersi al titolare del 
trattamento scrivendo a: Veteran Car Club Panormus – Via S. Botticelli, 15 - 90144 Palermo. 
 
CONSENSO (ai sensi dell’art. 13 del Codice in material dei dati personali) 

INFORMATION REPORTING to Art.13. 
Your personal data will processed by computer for purposes of: 
a) sending information on cultural, scientific and recreational events; 
b) marketing, promotional and informative material (treatment that require your consent). 
For mailing operations the data may be shared with external companies responsible for the organization of the event. The data will not disclosed. 
At last, were mind you to exercise your rights under art.7 of Legislative Decree 30 June 2003 No.196, please contact the owner of our Club writing 
to: Veteran Car Club Panormus – Via S. Botticelli, 15 – 90144 Palermo - ITALY. 
Consent (according to Article 13 of the Code of Personal Data) 
 

Ricevuta Fiscale – Indicare i dati del Concorrente iscritto alla competizione – 
Data for invoice - Indicate the data of the competitor- 
 

Società 
Company_________________________________________________________________________________________________ 
 

Cognome 
Surname_________________________________________________ 

Nome 
Name__________________________________________ 

 

Indirizzo 
Address________________________________________________________________________________________________________ 
 

Città 
City____________________________________________ 

CAP 
Zipcode_____________ 

Nazione 
Country_________________________ 

 

Telefono 
Phone_____________________________ 

Fax e-mail 
Fax___________________e-mail____________________________________________ 

 

Partita IVA 
VAT number______________________________________ 
 

Do il consenso al trattamento per le finalità di cui al punto a) 

I give the consent to the treatment of data for the purposes specified to point a) 

Codice Fiscale 
_______________________________________________ 

 
Do il consenso alla comunicazione per le finalità di cui al punto b) 

I give the consent to the treatment of data for the purposes specified to point b) 

 
Dati. 
Dichiaro che i dati forniti corrispondono a verità, consapevole che eventuali dichiarazioni mendaci potranno determinare la mia esclusione dalla manifestazione. 
Con la sottoscrizione della presente scheda di partecipazione, dichiaro altresì di richiedere l’iscrizione per l’anno in corso al Veteran Car Club Panormus con sede 
in Palermo Via Sandro Botticelli, 15. 
Data. 
I declare that the data provided correspond to the truth, aware that any false statements be able to determine my exclusion from the event. 
By signing this participation form, I also declare to apply for registration on the current year at the Veteran Car Club Panormus in Palermo Via S. Botticelli, 15 . 
 
 
 

______________________________________ 

firma concorrente / competitor signature 

__________________________________ 

firma 1° conduttore / driver signature 

 

____________________________________ 

firma 2° conduttore / co-driver signature 



Dichiaro, altresì, per me e per i propri conduttori, navigatori, dipendenti e incaricati: 
1. di riconoscere e accettare il Regolamento Manifestazioni dell'A.S.I.(e sue norme integrative) ed il presente Regolamento Particolare di Evento, 

impegnandosi a rispettarlo e a farlo rispettare; 
2. di impegnarsi a risolvere qualsiasi controversia per fatti derivanti dall'Organizzatore ed allo svolgimento della manifestazione, mediante i meccanismi e i 

metodi di soluzione predisposti dall'A.S.I, rinunciando ad adire altre autorità che non siano quelle sportive per la tutela dei suoi diritti e interessi,e di quelli dei 
propri conduttori, navigatori, dipendenti e incaricati. 

3. di ritenere sollevati l'ASI, l'Organizzatore e tutte le persone addette all'organizzazione della manifestazione da ogni responsabilità circa eventuali danni occorsi 
ad esso concorrente, suoi conduttori, navigatori, dipendenti e incaricati o cose, oppure prodotti o causati a terzi o cose da esso concorrente, suoi conduttori, 
navigatori, dipendenti o incaricati. 

I also declare for myself and for my own conductors, navigators, employees and agents: 

1. to recognize and accept the A.S.I .Event Regulation (and its integrative rules) and the present Special Event Regulation, committing to 
respect and enforce it; 

2. to under take to resolve any dispute over facts arising from the Organizer and from the holding of the event, through the mechanisms 
and methods of solution prepared by the A.S.I., renouncing to refer to any authority other than the sports authorities for the protection of 
its rights and interests, and those of its drivers, navigators, employees and agents. 

3. to hold the ASI, the Organizer and all persons in charge of the Organization of the event relieved of all ability for any damage occurred to 
the competitor, its drivers, navigators, employees and agents or things, or produced or caused to third parties or things by it, your drivers, 
navigators, employees or agents. 

 
 

______________________________________ 

firma concorrente / competitor signature 

__________________________________ 

firma 1° conduttore / driver signature 

____________________________________ 

firma 2° conduttore / co-driver signature 


